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Waldseligkeit (Bliss in the woods)

Text by Richard Fedor Leopold Dehmel (1863-1920)
Set by Conrad (Eduard Reinhold) Ansorge (1862-1930), op. 17, #2; Alma Mahler (1879-1964), from Vier
Lieder, #2; Joseph Marx (1882-1964); Max Reger (1873-1916), op. 62, #2; Richard Strauss (1864-1949),
op. 49, #1

Der Wald beginnt zu rauschen,
    

The forest begins to rustle,

Den Bäumen naht die Nacht,
    

to-the trees nears the night,
(night descends upon the trees,)

Als ob sie selig lauschen
Berühren sie sich sacht.

Und unter ihren Zweigen
Da bin ich ganz allein.
Da bin ich ganz mein eigen
Ganz nur, ganz nur dein!

The entire text to this title with the complete
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